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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergadering van 8 februari 2017.

I. — UITEENZETTING DOOR DE VICE-
EERSTEMINISTER EN MINISTER VAN 

BUITENLANDSE ZAKEN EN EUROPESE ZAKEN, 
BELAST MET BELIRIS EN DE FEDERALE 

CULTURELE INSTELLINGEN

De heer Didier Reynders, vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, 
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen, 
wijst erop dat het internationale wegvervoer tijdens de 
voorbije jaren een snelle ontwikkeling heeft gekend 
door de uitbreiding en de liberalisering van de interne 
markt in de Europese Unie. Tezelfdertijd is de hand-
having van de regelgeving inzake wegvervoer een 
nationale aangelegenheid gebleven. Dit heeft geleid 
tot rechtsongelijkheid, die te wijten is aan de verschil-
lende interpretaties van de Europese regelgeving in 
de lidstaten, aan taal- en vertaalproblemen, aan de 
verschillen in de sanctiestelsels, aan de grote diversiteit 
in de handhavingsstrategieën en hun uitvoering en aan 
de veelheid van bevoegde diensten op het gebied van 
het toezicht op en de toepassing van de regelgeving. 
Daarom hebben de Benelux-landen dit verdrag gesloten 
dat bovendien voorziet in de mogelijkheid om het naar 
andere landen uit te breiden. Dit verdrag heeft tot doel 
de hoger aangehaalde problemen op te lossen door een 
grotere samenwerking te bewerkstelligen op het gebied 
van het toezicht op en de toepassing van de Europese 
regelgeving.

Daarenboven zal de samenwerking tussen de inspec-
tiediensten van de Benelux leiden tot een vermindering 
van de handhavingslast en tot kostenbesparingen.

Juridisch beschouwd wordt aan deze samenwerking 
vorm gegeven door middel van een basisverdrag waarin 
de beginselen van de samenwerking worden vastge-
legd. Een stuurgroep die bestaat uit vertegenwoordigers 
van de verdragsluitende partijen zal geregeld actieplan-
nen opstellen die voorzien in specifi eke doelstellingen 
in uitvoering van de samenwerkingsbeginselen.

Het verdrag voorziet ook in praktische uitvoerings-
maatregelen, zoals de informatie-uitwisseling, de 
technische ondersteuning, de ontwikkeling en de uit-
wisseling van goede praktijken en van materieel en de 
toegang tot de nationale elektronische registers van de 
wegvervoersondernemingen.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours 
de sa réunion du 8 février 2017.

I. — EXPOSÉ DU VICE-PREMIER MINISTRE ET 
MINISTRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES ET 

EUROPÉENNES, CHARGÉ DE BELIRIS ET DES 
INSTITUTIONS CULTURELLES FÉDÉRALES

M. Didier Reynders, vice-premier ministre et ministre 
des Affaires étrangères et européennes, chargé de 
Beliris et des Institutions culturelles fédérales, souligne 
que le transport international routier s’est rapidement 
développé ces dernières années en raison de l’élargis-
sement et de la libéralisation du marché intérieur dans 
l’UE. Or, le contrôle du transport routier est resté une 
compétence nationale. Cette situation a généré des iné-
galités juridiques liées aux interprétations divergentes 
données par les États membres à la réglementation 
européenne, ainsi qu’à des problèmes de langue et 
de traduction, aux différences existant au niveau des 
régimes de sanctions, à la grande diversité des straté-
gies de contrôle et de leur exécution et à la multiplicité 
des services compétents en matière de contrôle et 
d’application de la réglementation. C’est pour ce motif 
que les pays du Benelux ont conclu le traité à l’examen, 
qui prévoit en outre la possibilité pour d’autres pays 
d’y adhérer. Ce traité a pour objectif de résoudre ces 
problèmes en permettant une plus grande coopération 
en matière de contrôle et d’application de la réglemen-
tation européenne.

La coopération entre les services d’inspection du 
Benelux engendrera par ailleurs une réduction de la 
charge de contrôle, ainsi que des économies en termes 
de coûts.

Sur le plan juridique, cette coopération est formelle-
ment concrétisée par un traité de base qui en fi xe les 
principes. Un Comité de pilotage composé de représen-
tants des parties contractantes établira régulièrement 
des plans d’action prévoyant des objectifs spécifi ques 
en exécution des principes de coopération.

Le traité prévoit également des mesures d’exécution 
pratiques telles que l’échange d’informations, le soutien 
technique, le développement et l’échange de bonnes 
pratiques, l’échange de matériel et l’accès aux registres 
électroniques nationaux des entreprises de transport 
par route.
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Afhankelijk van de operationele behoeften kunnen 
uitvoeringsmaatregelen voorzien in een grensoverschrij-
dend optreden dat voldoet aan de vereiste fl exibiliteit 
alsook in een regeling van de praktische modaliteiten 
en de toewijzing van taken.

De controleambtenaren worden qua rechtsbescher-
ming en qua aansprakelijkheid ten aanzien van derden 
door de ontvangststaat gelijkgesteld met de nationale 
ambtenaren. In uitzonderlijke gevallen heeft de ont-
vangststaat een recht van voorbehoud dat haar toelaat 
het optreden over te nemen of te bevelen dat het optre-
den wordt gestaakt.

II. — BESPREKING

Mevrouw Gwenaëlle Grovonius (PS) drukt de steun 
van haar politieke fractie uit voor dit wetsontwerp. De 
strijd tegen diverse vormen van dumping hoort een 
prioriteit te zijn.

In het advies van de Raad van State wordt in verband 
met de uitvoeringsafspraken hoofdzakelijk verwezen 
naar het Vlaamse niveau. Beschikt de minister over 
aanvullende informatie over de andere betrokken 
overheden?

Daarnaast vraagt de spreekster of dit verdrag in de 
toekomst eventueel het begin zou kunnen vormen van 
een Europees controlesysteem.

De heer Jean-Jacques Flahaux (MR) wenst te ver-
nemen of Luxemburg en Nederland het voorliggende 
verdrag reeds hebben geratifi ceerd.

De minister antwoordt dat de Raad van State enkel 
het antwoord van de gemachtigde, dat betrekking heeft 
op het Vlaamse Gewest, weergeeft.

Verder legt de minister uit dat zowel Luxemburg als 
Nederland het verdrag reeds hebben geratifi ceerd. 
Bovendien voorziet het verdrag in de mogelijkheid om 
het uit te breiden tot andere landen. Het is dus mogelijk 
om op basis van dit verdrag naar een meer Europese 
aanpak te streven.

En fonction des besoins opérationnels, les mesures 
d’exécution pourront prévoir des interventions trans-
frontalières présentant la fl exibilité requise et pourront 
également régler les modalités pratiques et l’attribution 
de tâches.

En matière de protection juridique et de responsabilité 
à l’égard de tiers, les agents de contrôle sont assimilés 
par l’État d’accueil aux fonctionnaires nationaux. Dans 
des cas exceptionnels, l’État d’accueil dispose d’un 
droit de réserve qui lui permettra de faire reprendre 
l’intervention par ses propres fonctionnaires ou d’ordon-
ner qu’il y soit mis un terme.

II. — DISCUSSION

Mme Gwenaëlle Grovonius (PS) exprime le soutien 
de son groupe politique au projet de loi à l’examen. La 
lutte contre diverses formes de dumping doit être une 
priorité.

En ce qui concerne les mesures d’exécution, l’avis du 
Conseil d’État évoque le niveau de la Région fl amande. 
Le ministre dispose-t-il d’informations complémentaires 
sur les autres niveaux de pouvoir concernés?

L’intervenante demande en outre si ce traité pourrait 
éventuellement constituer à l ’avenir l ’embryon d’un 
système de contrôle européen.

M.  Jean-Jacques Flahaux (MR) demande si le 
Luxembourg et les Pays-Bas ont déjà ratifi é le traité à 
l’examen.

Le ministre répond que le Conseil d’État n’a relayé 
que la réponse du délégué, qui concernait la Région 
fl amande.

Le ministre explique par ailleurs que le traité a déjà 
été ratifi é tant par le Luxembourg que par les Pays-Bas. 
Ce traité prévoit en outre la possibilité de son propre 
élargissement à d’autres pays. Il est donc possible 
d’évoluer vers une approche plus européenne sur la 
base de ce traité.
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III. — STEMMINGEN

De artikelen 1 en 2 worden achtereenvolgens een-
parig aangenomen.

Het gehele wetsontwerp wordt eenparig aangenomen.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Jean-Jacques FLAHAUX Rita BELLENS a.i.

III. — VOTES

Les articles 1er et 2 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

L’ensemble du projet de loi est adopté à l’unanimité.

 Le rapporteur, La présidente,

 Jean-Jacques FLAHAUX Rita BELLENS a.i.

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


